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Erläuterungen 
• / – Vorhanden / Nicht vorhanden 
1) 	� Werte ermittelt nach der gültigen Norm  

EN 50242 im Standardprogramm «ECO» 
2) 	�� Gemessen nach der gültigen Norm  

IEC 60704-2-3 im Standardprogramm «ECO» 
3) 	� Bei Einbaugeräten Nischenmasse. Weitere  

Massangaben sind den Prospekten zu  
entnehmen.

4) 	� Angaben über Umschaltmöglichkeiten sind ggf.  
den Prospekten zu entnehmen.

Hinweis: Stand der Tabellenangaben 01 / 2023.  
Weiterentwicklungen vorbehalten. 

Explications
• / – Disponible / non disponible
1) 	� Valeur établie en programme «ECO» selon  

la norme EN 50242 en vigueur.
2) 	� Valeur établie en programme «ECO» selon  

la norme IEC 60704-2-3 en vigueur.
3) 	� Dimension de la niche s’il s’agit d’un appareil 

encastrable. Pour d’autres dimensions,  
consulter les prospectus.

4) 	� Les possibilités de commutation sont détaillées 
dans le prospectus.

Remarque: état des données 01 / 2023.  
Sous réserve de modifications. 

Spiegazioni 
• / – Disponibile / non disponibile 
1) 	� Valori determinati in base alla norma  

vigente EN 50242 nel programma «ECO» 
2) 	� Misurato in base alla norma vigente  

IEC 60704-2-3 nel programma «ECO»
3) 	� Misura della nicchia negli apparecchi a incasso. 

Ulteriori dati relativi alle dimensioni sono  
riportati nei cataloghi.

4) 	� Le informazioni sulle possibilità di commutazione 
sono eventualmente riportate nei cataloghi.

Nota:dati aggiornati al 01 / 2023. Con riserva  
di ulteriori sviluppi.

Markenname Marque Marchio Electrolux
Modellbezeichnung Modèle Modello GA55VIEEV
Fassungsvermögen (Massgedecke) 1) � Anzahl Capacité (couverts standard) 1)� Nombre Capacità di carico (numero di coperti) 1)� numero 12
Effizienz und Verbrauch Efficacité et consommation Efficienza e consumi 

Energieeffizienzklasse / Effizienzindex 1) � A bis G  Classe d’efficacité énergétique / indice d’efficacité 1) 
� de A à G Classe di efficienza energetica 1) � da A a G C / 43.9

Energieverbrauch pro 100 Zyklen im eco Programm 1) 
� kWh

Consommation d’énergie pour 100 cycles  
programme eco 1)� kWh

Consumo energetico per 100 cycli programma eco 1)
� kWh

 
72

Energieverbrauch pro Zyklus im eco Programm 1) �kWh Consommation d’énergie par cycle  
programme eco 1)� kWh Consumo energetico a ciclo programma eco 1) � kWh 0.72

Energieverbrauch Standby  
(eingeschaltet / ausgeschaltet) � W

Consommation d’énergie en mode veille  
(allumé / éteint)� Wh

Consumo energetico in standby (acceso / spento)�  

� Wh
 
0.5

Wasserverbrauch pro Zyklus im eco Programm 1) � L Consommation d’eau par cycle programme eco 1)� L Consumo d’acqua per cyclo programma eco 1) � L 9.9
Trocknungslesistungsindex 1) Indice de performance de séchage 1)� Indice di efficienza di asciugatura 1) � 1.07
Reinigungsleistungindex 1) indice de performance de lavage 1) Indice di efficienza di lavaggio 1) 1.13
Gebrauchseigenschaften Caractéristiques d’utilisation Caratteristiche di utilizzo 
Dauer Programm eco 1) � min Durée programme eco 1)� min Durata programma eco1 1) � min 240
Luftschallemissionsklasse� A bis G Classe de niveau sonore� de A à G Classe di emissioni di rumore� da A a G B
Luftschallemission (Gerät eingebaut) 2) 

 � dB(A) re 1pW
Niveau sonore (appareil encastré) 2) 

� dB(A) re 1pW
Emissioni di rumore (apparecchio a incasso) 2) 

 � dB(A) re 1pW
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Bauform Type de construction Tipo di modello 
Einbaugerät Appareil encastrable A incasso •
Standgerät mit Arbeitsplatte Appareil à pose libre avec plan de travail A posa libera con piano di lavoro –
Standgerät unterbaufähig Appareil à pose libre pouvant être placé sous-plan A posa libera con possibilità di incasso sottopiano –
Hocheinbau Encastrable en armoire haute Incasso in un mobile a colonna •
dekorierbar Cadre décor en option Pannello anta decorativa  –
integriertbar Intégrable a scomparsa parziale •
vollintegrierbar Entièrement intégrable a scomparsa totale –
Abmessungen Gerät 3) Dimensions de l’appareil 3) Dimensioni apparecchio 3)

Höhe � cm Hauteur � cm Altezza � cm 75.9
Breite � cm Largeur � cm Larghezza � cm 54.6
Tiefe (einschliesslich Wandabstand) � cm Profondeur (distance du mur incluse)� cm Profondità (inclusa distanza dalla parete)� cm 55.0
Höhe für Unterbau � cm Hauteur pour encastrement� cm Altezza per incasso sottopiano� cm –
Tiefe bei geöffneter Tür � cm Profondeur avec porte ouverte� cm Profondità con la porta aperta � cm 55.3
Höhe verstellbar � mm Hauteur réglable� mm Altezza regolabile� mm –
Leergewicht � kg Poids à vide � kg Peso a vuoto � kg 38.5

Elektrischer Anschluss Raccordement électrique Allacciamento elettrico 
Spannung (50 Hz, V)� V Tension (50 Hz, V)� V Tensione (50 Hz, V)� V 230/50
Anschlusswerte 4) � kW Puissance raccordée 4)� kW Potenza allacciata 4) � kW 1.95
Absicherung 4) � A Fusible 4) � A Fusibili 4) � A 10
Wasseranschluss Raccordement d’eau Allacciamento idrico
Druckschlauch G3/4 � m Tuyau à pression G3/4� m Tubo a pressione G3/4� m 1.8
anschliessbar an Kalt-/Warmwasser � °C Raccordement possible à l’eau froide/chaude� °C allacciabile a acqua fredda/calda� °C • /• / 60
Wasserdruck � bar Pression d’eau � bar Pressione dell’acqua� bar 0.5-8
Wasserablauf � m Écoulement d’eau � m Scarico dell’acqua� m 1.8
Sicherheit und Service Sécurité et SAV Sicurezza e assistenza 
Herkunftsland Pays de provenance Paese d’origine IT
Name und Adresse des Anbieters  
Electrolux AG, Badenerstrasse 587, 8048 Zürich

Nom et adresse du fabricant 
Electrolux SA, Badenerstrasse 587, 8048 Zurich

Nome e indirizzo del produttore  
Electrolux SA, Badenerstrasse 587, 8048 Zurigo

Service durch � Electrolux AG SAV par� Electrolux SA Assistenza tecnica � Electrolux SA •
Ausstattung Equipement Dotazioni
Zulaufschlauch mit Sicherheitsventil Tuyau d’arrivée avec clapet de sécurité  Tubo di carico con valvola di sicurezza  •
Überschwemmschutz AquaControl Protection anti-innondation AquaControl Protezione anti-inondazione AquaControl •
Umwälzpumpe (Inverter)� Pompe de circulation (À inversion)� Pompa di circolazione (inversione) •
Garantie � Jahre Garantie� Années Garanzia� Anni 5

Die nachstehende standardisierte Warendeklaration entspricht den vom FEA Fachverband Elektroapparate für Haushalt und Gewerbe Schweiz in Zusammenarbeit 
mit Konsumentenorganisationen herausgegebenen Richtlinien. Die Warendeklaration basiert auf den Normen der IEC International Electrotechnical Commission 
(Fachkommssion TC 59). 

La presente dichiarazione merceologica standardizzata è conforme alle direttive elaborate dalla FEA (Associazione settoriale Svizzera per gli Apparecchi elettrici  
per la Casa e l’Industria) in collaborazione con le organizzazioni dei consumatori. La dichiarazione merceologica si basa sulle norme IEC International Electrotechnical  
Commission (Commissione tecnica TC 59).

La présente déclaration de marchandise standardisée correspond aux directives publiées par la FEA l’association Suisse pour les appareils electrodomestiques en  
collaboration avec des organisations des consommateurs. La déclaration de marchandise est basée sur les normes de l’IEC International Electrotechnical Commission  
(Commission technique TC 59).

Viel Platz und Flexibilität – so geht  
Spülen mit Electrolux
Espace et flexibilité, voilà ce qui définit  
les lave-vaisselle d’Electrolux 
Molto spazio e flessibilità: così si  
lavano le stoviglie con Electrolux 

Exklusivmodell
Modèle exclusif
Modello esclusivo

Modell Modèle Modello GA55VIEEV

Highlights
	�AirDryTM-Technologie
	�QuickSelectTM

	�Satelliten-Sprüharm
	�Quick 30’
	�SoftGrips/SoftSpikes 

 
Pflege- und Reinigungsprodukte  
siehe Seite 50

Highlights
	�Technologie AirDryTM

	�QuickSelectTM

	�Bras gicleur satellite 
	�Quick30’
	�SoftGrips/SoftSpikes 

 
Produits de nettoyage et d’entretien  
voir page 50

Highlights
	�Tecnologia AirDryTM

	�QuickSelectTM

	�Mulinello a doppia rotazione 
	�Quick30’
	�SoftGrips/SoftSpikes 

 
Prodotti di pulizia e manutenzione  
vedere pagina 50

    
    
    

Bauform Construction Tipo
Vollintegrierter Geschirrspüler Lave-vaisselle entièrement intégrable Lavastoviglie completamente integrata •
Einbau-Norm Norme d’installation Norma d’installazione SMS 55
Leistung Performance Prestazioni
Energieeffizienzklasse Classe d’efficacité énergétique Classe di efficienza energetica C
Energieverbrauch (Eco 50 °C) Consommation d’énergie (Eco 50 °C) Consumo energetico (Eco 50 °C) 0,72 kWh
Wasserverbrauch (Eco 50 °C) (Liter) Consommation d’eau (Eco 50 °C) (litres) Consumo idrico (Eco 50 °C) (litri) 9,9
Geräuschpegel Niveau sonore Rumorosità 44 dB(A)
Anzahl Programme Nombre de programmes Numero di programmi 8
Anzahl Optionen Nombre d’options Numero di opzioni 2
Bedienung Commande Comandi
Kurzhubtasten Touches à effleurement Tasti a corsa breve •
Anzeigen Indicateurs Indicazioni
LCD-Display, 3Digit Écran LCD, 3 chiffres Display LCD, 3 cifre •

Austattung Équipement Dotazione
Startzeitvorwahl (Std.) Mise en marche différée (h) Programmazione avvio (ore) 24
Restzeitanzeige Affichage du temps restant Indicazione del tempo residuo •

Salz- / Glänzeranzeige Indicateur de remplissage du produit 
de rinçage et du sel Indicatore sale/brillantante •

Elektronische Wasserhärteeinstellung Réglage électronique de la dureté  
de l’eau

Impostazione elettronica durezza 
acqua •

Deckendusche Bras gicleur supérieur Ugello nella parte superiore della 
vasca •

Doppelauslenkscharnier Charnière à double articulation Cerniera a doppio snodo •
Autom. Türoffnung nach Programm
ende

Ouverture automatique à la fin  
du programme

Apertura automatica dello sportello  
a fine programma •

Für den Hocheinbau geeignet Adapté au montage en hauteur Idoneità per incasso a colonna •
Warmwasserbetrieb Fonctionnement à l’eau chaude Funzionamento con acqua calda •
Sicherheit Sécurité Sicurezza

AquaControl-Wasserschutzsystem Système de protection contre  
les inondations AquaControl

Sistema antiallagamento  
AquaControl •

Übertemperatursicherung Sécurité anti-surchauffe Protezione da sovratemperatura •
Gerätemasse H × B × T Dimensions H × L × P Dimensioni A × L × P 759 × 546 × 550 mm
Anschlusswert Valeur de raccordement Potenza di allacciamento 230 V/ 10 A / 1,95 kW
Passendes Zubehör
Zusammenlegbarer Gläserkorb

Accessoires correspondants
Panier à verres repliable

Accessori adatti
Cestello per i bicchieri pieghevole •

Möbelfront SMS 5/6 (H × B ×T) Façade de meuble SMS 5/6 (H × L × P) Frontale SMS 5/6 A × L × P 762 × 550 × 16-22 mm
Informationen
Lieferbar ab April 2023

Information
Disponible à partir d’avril 2023

Informazione
Disponibile da aprile 2023 •
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